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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Samuel. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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INTRODUCTION viii

The Book of Samuel was originally transmitted as a single
book, but separated into 1 and 2 Samuel in the Greek Septu-
agint. Only in the medieval period did the Hebrew text also
divide into two books. The rise and fall of Samuel, Saul, and
David structure the book and make for good reading.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.
o Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

e Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
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know the common words. These 453 distinct lexemes occur
20,058 times in The Book of Samuel. This accounts for 82.5%
of the 24,303 Hebrew words found in the books.! An alpha-
betical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word n*w’xj;a.
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type P"WR87. After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.? I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.? These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They

restart at a on every new page and chapter. If a word appears

! According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.

2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendiz containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.

3 Ludwig Kohler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a DMWIRT (f) first, beginning, chief.
(51)
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multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, Z'\"W&'j;:a n‘w'xj;a.

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the gatal or yigqtol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either gatal or yiqtol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ['[73], because even though it is
common in the Qal passive participle form 5173, it is primarily
found in the Pi®el stem, and never occurs in Qal gatal or yigtol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
ﬂl?f.b This indicates the form MP? is a niph©al jussive third-
person masculine plural from the verb [THP]. For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
:T.Z is a jussive form, from the pe-yod verb 27)7. Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

a D"YNT (f) first, beginning, chief. b [J'I'IP] to collect. (2) ni. juss.
(51) 3mp

1 7137 qal juss. 3ms



Abbreviations

lcp

lcs

2cp
2fp
2fs
2mp
2ms

2p

3cp
3fp
3fs
3mp
3ms
3p
abs.
coh.

com./c.

const. /con.

d.

first person

first-person common plural
first-person common singular
second person

third-person common plural
second-person feminine plural
second-person feminine singular
second-person masculine plural
second-person masculine singular
second-person plural

third person

third-person common plural
third-person feminine plural
third-person feminine singular
third-person masculine plural
third-person masculine singular
third-person plural

absolute

cohortative

common (gender)

construct

dual
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xXvi

fem. /f.
fp

fs

hi.
hisht.
hitp.
hitpalp.
hitpol.
ho.
impf.
impv.
inf.

juss.

masc./m.

mp

ni.
nitp.
nitpal.
pal.
pass.
pf.
pi.
pil.
pilp.
plL
pol.
polp.
pte.

pu.

feminine
feminine plural
feminine singular
hiph¢il
hishtaph©el
hitpa‘el
hitp€alp®el
hitp©ol©el
hoph¢al

yigtol (imperfect)
imperative
infinitive

jussive
masculine
masculine plural
masculine singular
niph¢al

nitpa‘el
nitpcal®el

pa‘tlel

passive

qatal (perfect)
pi‘el

pilel

pilp®el

plural

polCel

polp€al
participle

pucal
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pul. pul€al

sg. singular

suf. suffix

wqtl. weqatal (sequential perfect)
wyqtl. wayyigtol (waw consecutive)
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1 g BT to thunder. (13) hi. inf.
a i1 (f) part, portion. (14) con. + 8fs suf.
b nnﬁ womb. (26) h 7 sufficiency, enough. (39)
c DS_?; to be vexed, angry, i DY to be vexed, angry,
provoke. (54) pi. pf. 3fs + 3fs provoke. (54) hi. impf. 3fs +
suf. 3fs suf.
d 7173 (f) vexer, rival-wife. (1) ] Y7 to quiver. (4)
e 03_7_5 vexation, anger. (21) k ”I*TQ (f) doorpost, gatepost.
f 7’13;7 for the sake of, because (19)
of, in order that. (49) 1 b;'ﬂ temple, palace. (80)
m 2 bitter, bitterness. (39)
1 3 nI?STJ qal inf. con. + Sfs suf.
1 [ﬂﬂW] hitp. inf. con. 4 7123 qal wygtl. 3fs

2 103 qal impf. 3ms 5 327: qal ptc. ms abs.
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a 73 to vow. (31) qal wygtl. k ﬁ;W intoxicating drink,

3fs strong drink. (23)
b W'IS vow. (60) 1 i?S_Jf'?J worthlessness. (27)
¢ "3Y affliction, poverty. (36) m Q) complaint, musing. (14)
d 7Y (f) maid, handmaid. n 05_7_5 vexation, anger. (21)
(56). o n;ﬁ here, hither. (50)
e 31 razor. (3) p ni?xw (f) request, petition.

£ P9 to quiver, shake, stumble.
(40) qal pte. fp abs.

g "DY drunken. (13)

h "DR when? (43)

i 7;@7 to be or become drunk,
drunken. (19) hitp. impf. 2fs
+ paragogic nun Ssuf.

j J'I'Wi? hard, stubborn. (36)

(14)
q BYN from with, beside. (71)
r HUDW (f) maid, maid servant.
(63)
s |7 favour, grace. (69)
t [DDW] to rise early. (65)

192 qal wqtl. 2ms + Ics suf. 6 TID@ qal pf. Ics

2 ]D; qal wqtl. 2ms 7 n;? qal wyqtl. 3ms

g ]D; qal wqtl. 1cs + 3ms suf. s 'II?D qal impv. 2fs

4 W qal wyqtl. 3ms + 3fs suf. o 103 gal impf. 3ms

5 Y qal wyqtl. Sfs IU[TH'IW] hitp. wyqtl. Smp
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a 2PN (f) coming round, g 5@; to deal fully with; to
circuit. (4) wean,; to ripen. (37) qal inf.

b 1711 to conceive, become con. + 8fs suf.
pregnant. (43) gal wyqtl 5fs 1, SR to deal fully with; to

¢ 73 vow. (60) wean; to ripen. (37) gal pf.

d '7?_3; to deal fully with; to 3fs + 3ms suf.
wean; to ripen. (37) i 718"} (f) ephah. (40)

e '7?_:; to deal fully with; to J W_J? flour, meal. (14)
wean; to ripen. (37) gal inf. k i?:s skin, jar, pitcher. (11)
con. + 2fs suf. 1 DU{? to kill, slaughter. (80)

f {3} to suck. (32) hi. wygtl. m "3 please, pray. (12)

Sfs n [333] to take ones stand,
stand. (74)
o ni?xw (f) request, petition.
(14)

p QYN from with, beside. (71)

192 qal wyqtl. 3ms + 3fs suf. 5 :W: qal impv. 2fs
2 5827 qal pf. 1cs + 3ms suf. 6 n'?;? hi. wyqtl. 3fs + 3ms suf.
8 ni?g qal wyqtl. 3ms 7 K12 hi. wyqtl. Sfs + 3ms suf.
4 NI hi. wqtl. 1cs + 3ms suf. § ]D; qal wygtl. 3ms
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a I strong, stout, mighty.

(56)
15

a TN to anoint, smear. (69)
qal inf. con. + 2ms suf.

b [Dﬁn] to devote, destroy,
ban. (51)

c '7?_3]:! to spare. (41)

d 59i¥ child, boy. (20)

e P3) to suck. (32
abs.

£ =% head of cattle, ox, bull.
(79)

g T sheep, one of a flock. (47)

h i?fg; camel. (54)

i ”'?;7_ on foot. (12)

j A" to strive, contend. (67)

) qal pte. ms

I RON qal wyqtl. Sms + 3ms
suf.
15
1 W qgal pf. 3ms

2 n'?g qal inf. con. + 3ms suf.

3 '[i?tl' qal impv. 2ms
4 [.'l::] hi. wqtl. 2ms

7 PR qal wyqtl. 3ms + 3mp

suf.
6 -[I?D gal impv. 2mp
7 'lj: qal impv. 2mp
8 r]D?S qal impf. lcs + 2ms suf.
9 J-NPSTJ qal pf. 2ms
“’J-I"?SJ qal inf. con. + 3mp suf.
“[J‘DJ] hi. wyqtl. 3ms
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a WDD to lay hold of, capture. g 13N to be willing, consent.

(65) (54)
b [Dﬁn] to devote, destroy, h [D'ln] to devote, destroy, ban.
ban. (51) (51) hi. inf. con. + 3mp suf.
c '7?_3]3 to spare. (41) i 112313 despise. (1)
d 2B best. (6) j [OUTJ] to dissolve, melt. (21)
e J'I'JW?J double, copy, second. k p¥I to cry, cry out. (72)
(35) 1 [D:W] to rise early. (65)
f "3 he-lamb, ram. (12) m 872 to encounter, befall. (37)

n [333] to take ones stand,
stand. (74) hi. ptc. ms abs.

1 I3 qal inf. con. + 2ms suf. 5 RiD qal pf. 3ms

2 W qal pf. 3ms 6 23R qal wyqtl. 3ms

8 njl:l qal wyqtl. 3ms 7 [-[1:,] qal pass. ptc. ms abs.
4 [-IJJ] ho. wyqtl. 3ms s RiD hi. pf. Scp + 3mp suf.
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a 73 to bind, be in distress. e "8 how? (61)
(23) qal pf. 8ms 2
b OV to be pleasant, delightful, a 8 where? wither? (42)
lovely. (8) b PR to anoint, smear. (69)
¢ [8'75] to be extraordinary, c n;"w (f) welfare, benefit,
wonderful. (71) good. (64)

d 1208 (f) love. (40)

2 4 ng?:; qal pf. 2mp
1 n'li?y qal wyqtl. 3ms 5 7Y qal juss. 3ms
2 [-IJJ] hi. wyqtl. 3mp 6 P qal pf. 3ms

8 [‘lﬁ:] qal pass. ptc. mp abs.
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a W;@ to meet, encounter. (14) e HWP hard, stubborn. (36)

qal wyqtl. 3mp + Smp suf. f F)3 to strike, smite. (49) ni.
b 11273 (f) pool, pond. (17) wyqtl. 3ms
¢ PP to laugh, jest. (36) g '7[? light, swift, fleet. (13)
d 77X side. (33) h "3 gazelle. (14)

12 hi. wyqtl. Sms + 3ms 2 '['_7?; hi. wyqtl. 3ms + 3ms
suf. suf.
3 '['?TTJ qal inf. con. + 3ms suf.
4 55; qal wyqtl. 3mp
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Ug? to laugh, jest. (36) a 19 to rest, come to rest. (67)
DY low. (19) b T8 cedar. (73)
c iR (f) maid, handmaid. c 18" () curtain. (54)
(56) d 1103 abode, habitation. (34)
7 e ")) leader, ruler. (44)
7 5 ni?ﬂj hi. inf. con. + Ilcs suf.
1 :35 qal ptc. mp con. + 3ms 6 [mg] pi. pf. lcs
Wf 7 ﬂ?j qal inf. con.
2 :@7: qal ptc. ms abs. 8 ,‘[;; qal pf. 2mp
3 ‘li?a qal impv. 2ms 9 n‘?i? qal pf. 1cs + 2ms suf.

4 :27: qal inf. con. + 1cs suf.
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a D83 to plant. (58) qal wqtl. f 7191 belly, internal organs.

lcs + 3ms suf. (32)
b Ta7 to be agitated, quake, g MY to commit iniquity, do
tremble. (41) wrong. (10) hi. inf. con. +
c ﬂ'i?'l;? (f) injustice, Jms suf.
unrighteousness, wrong. (31) h [n:‘] to decide, reprove,
d Y to afflict, oppress, rebuke. (59) hi. wqtl. Ics +
humble. (80) pi. inf. con. + gms suf.
3ms suf. i SJ;E plague, strike, mark. (78)

e T193 to rest, come to rest. (67) j LY from with, beside. (71)
k ]'l"i'ﬂ vision. (9)

T A2 hi. wyqtl. 1cs + directive + [n'lx] pi. pf. lcs

he suf. 5 [_IJJ] hi. wqtl. 3ms
2 2™ qal pte. mp con. + 2ms 6 []73] pol. wqtl. 1cs
suf. 7 RV hi. pf. 2ms + lcs suf.

3 E]Q: hi. impf. 3mp
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a 3199 (f) thicket, booth. (31)  f 27} to give. (33) qal impo.

b W tomorrow. (52)

¢ PN (f) the morrow. (32)

d W to be or become drunk,
drunken. (19) pi. wygtl. 3ms
+ 3ms suf.

e JQWD place of lying, couch,
bed. (46)

2mp

g PID strong, stout, mighty.
(56)

h 81918 why? (72)

i [xﬁ”] to shoot, pour. (5) hi.
impf. Smp

1 .'l;l:l qal ptc. mp abs.

2 HDQ qal inf. con.

3 :27: qal impv. 2ms

4 ni?@ pi. impf. 1cs + 2c¢s suf.
5 HD@ qal wyqtl. 3ms

6 ]D; qal wyqtl. 3ms

7 55; qal wyqtl. 3ms

8 [-IJJ] hi. wyqtl. 3ms

9 [n'lx] pi. wyqtl. 3ms

10;‘!'?; pi. inf. con. + 2ms suf.
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a l'l'i?é (f) cleavage, millstone. ~ f ©7i] to tear down, overthrow,

(6) destroy. (43) gal impv. 2ms +
b 7133 to prevail, be strong, 3fs suf.

mighty. (25) g "1B® to wail, lament, mourn.
¢ [R9] to shoot, pour. (5) hi. (32)

wyqtl. 3mp h i?:g mourning. (24)
d [R'l"] to shoot, pour. (5) hi. 12

ptc. mp abs. a WY rich. (23)
e T this. (12) b W7 to be in want, poor. (24)

qal ptc. ms abs.
c n@:: (f) ewe-lamb. (8)
d 18 small, young,
unimportant. (46)

1 P qal pf. Sms 4 P]D pi. impu. 2ms + 3ms suf.
2 ['IJJ] hi. wyqtl. 3ms 5 FION qal wyqtl. 3ms + 3fs suf.

3 ﬂi?g? qal pf. 3ms + 3ms suf. 6 PP7 qal wyqtl. 3ms
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